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Ne lzneueriaife se testnim tradic i jam! 
Naj bi se to, kar se sedaj dogaja z našo 

feolo, posebno ljudsko — to prvo in nepo-
sredno posredovalko kulture široki masi — 
dogajalo kjersibodi, v katerikoli državi 
prosvitljene Evrope, bi morali videti v tem 
velik greh na škodo ljudske naobrazbe in 
vseobče kulture! Z globokim obžalovanjem 
bi gledali na tako zlobo! 

Tem trpkajša čustva nam razjedajo dušo. 
ko vidimo tako početje ravno v Italiji, v 
državi naroda s tako minulostjo, s kakršno 
se upravičeno ponaša italijanski narod. 
Njegova zgodovina je najmogočnejša in 
najsijajnejša apoteoza narodne ideje in 
svobode. Ta zgodovina tvori neizmerno 
svoto težkih bojev, neizmernega trpljenja, 
krvavih žrtev za svoje narodno ujedinjenje 
in svojo svobodo. Tisoči in tisoči njegovih 
sinov so položili svoje življenje na žrtvenik 

bodočnost njih lastnega naroda in njegove 
države. 

Na vso minulost italijanskega naroda, na 
njegovo veliko ljubezen do vzvišenih načel 
narodne svobode in pravičnosti, in pa na 
vzvišene nauke njegovih prosvitljenih du-
hov, smo opirali svoje nade. Lojalno smo 
priznali dovršeni čin, odločili smo, da ho-
čemo biti lojalni državljani svoje nove dr-
žave, da bomo zvesto vršili svoje dolžnosti 
napram nji. To svojo besedo je podalo naše 
ljudstvo opetovano na način, ki je izključal 
vsak dvom nad nje iskrenostjo. Zato smo 
bili uverjeni tembolj, da se nam bo vračalo 
milo za drago, da bo država postopala z 
nami po tistem evangeljskem reku: ne 
stori drugemu, kar ne želiš da bi drugi tebi 
storili! Točnejše rečeno: kar so tebi, pleme-
niti italijanski narod, drugi delali, dokler 

te vzvišene ideje, tega posvečenega načela. s e nisi osvobodil iz njihovih okov! 
Po veličini njegovega zgodovinsko-slav- • y t e j v e r i s m o z zaUpanjem gledali v bo-
noma «Risorgimenta» bi bil ravno ta narod točnost. Ta vera naša je danes ljuto pre-
poklican tudi sedaj na mesto prvoboritelja 
za narodno in kulturno svobodo vseh na-
rodov, za vsesplošno udejstvitev ideje, ki 
se je on sam boril zanjo z junaštvom, pred 
katerim se klanja v globokem spoštovanju 
\es civilizirani svet. 

Ko so nas, Jugoslovene v Julijski Kra-
jini, svetovni dogodki odcepili od naše 

varjena. Prišlo je nad nas pregrenko raz-
očaranje, ko vidimo, da se nam vrhni za-
stopniki naroda s tako staro in slavno kul-
turo jeli neusmiljeno podirati podlage naše 
kulture, da vidijo upornosti proti državi in 
sovraštvo proti italijanskemu narodu v 
našem boju za iste pravice, za katere se 
je boril on sam z neprimerno vztrajnostjo etnične skupnosti, smo občutili to — čemu ^ n e u s t rašenostjo. 

pred psihološko bi tajili to, saj smo element z živo narodno 
zavestjo! — kot silen udarec in bilo nam Stojimo zagonetko. 

na solncu narodne svobode v 
s svojimi plemenskimi brati. 

lago vendar-le. Tudi sedaj se oglašajo pro-
svetljeni sinovi italijanskega naroda, ki ž 

j iskreno besedo svarijo pred tako manjšin-
sko politiko, kakor se danes izvaja v naši 

J pokrajini. Profesor Pecchione — eden pr-
ivih učiteljev prava in znanstvenikov se-
danje Italije — je napisal nedavno v turin-
ski «Stampi» znamenito zagotovilo: «Z 
gotovostjo se more reči, da ta politika (raz- - , . . . . , - . j i ^ i j- ^ 
narodovanje anektiranega ozemlja) ne od- predsednik Arko je predlagal radi pri-

j . , kakor da Se Je odpri pred .nami. .grob, 
^ ' ^ o ^ n ^ ^ nekulturaim početjem ?! I m a»o raz-
pričakovanje, da bomo odslej živeli nove 
življenje 
skupnosti 
Bili so to za nas dnevi grenkega razoča-
ranja. 

Ali po prvih trenutkih potrtosti nam je 
Dživela zopet lepa nada ob misli, da bomo 
živeli skupno življenje z narodom, ki je to-
liko pretrpel za svojo lastno svobodo in se 
tako junaški boril proti tujinskemu gospod-

stvu in nasilju. Računali smo, da bo narod, 
ki je v njem tako žarka ljubav do svoje na-
rodne bitnosti, do svojega jezika in svoje 
kulture, imel polno razumevanje za to 
isto ljubav pri lastnih drugorodnih sodr-
žavljanih: da bo v najvišji meri spoštoval 
njihovo zvestobo napram svojemu narod-
nemu bistvu, njihovo ljubezen do sladkega 
materinega jezika — saj ne more biti po-
štenega bitja, ki bi mu ne bila ta ljubezen 
najslajša — in njegov ponos na lastno kul-
turo, ki si jo je ustvaril sam, iz sebe, iz 
svoje moči, in proti volji iste tiranije, ki je 
davila tudi del italijanskega naroda v teh 
pokrajinah vse do osvoboditve. Nismo si 
mogli misliti in izključeno se nam je zdelo, 
da bi tak narod hotel odrekati nam tiste 
eiične dobrine, za katere se je on sam s 
tolikimi žrtvami boril, dokler so se mu od-
rekale. 

Ta naša nada, ki nas je pomirila z usodo, 
odločeno nam po pariški konferenci, je 
imela krepko oporo posebno v dejstvu, da 
so najbolj prosvitljeni duhovi italijanskega 
naroda — naj imenujemo le Giuseppe Maz-
zini-ja — že v minulih Časih nujno in go-
reče polagali na srce svojim soplemenja-
kom, naj živijo v prijateljstvu in bratstvu 
z vsem našim plemenom na vzhodni obali 
Jadrana, ker da bo v takem dobrem raz-
merju zagotovljena velika korist in častna 

Ponovni nemški korak o Parizu brezuspešen 
Poincare in Jaspar stavila kot predpogoj 
za pogajanja obnovitev dobav T naravi. 

Položaj na Saškem postaja težji 
PARIZ, 18. O uspehu včerajšnjega raz-

govora med Poincarejem in nemškim od-
pravnikom poslov v Parizu, v. Hoesch, po-
ročajo tukajšnji listi: Poincare je včeraj do-

Važno konferenca v Zagreba 
o s o c i j a l n i 1» v p r a l a n j i h 

ZAGREB, 18. Po inicijativi predsednika 
Trgovske in obrtne zbornice Vladimirja 
Arka, se je vršila včeraj ob 11. dopoldne 
v predsedstvu pokrajinske uprave v Za-
grebu anketa zastopnikov pridobitnih kro-
gov, kateri je predsedoval minister so-
ciane politike dr Pele*. Ankete s o s e u d e - _ _ ^ _ _ 
ežili poleg dr. Kuzelfa unenom Trgovske l d n e v Hoescha, ki se je mudil 

in obrtne zbornice predsednik Vladimir r - -
Arko, podpresednik inž. Carnelutti s tremi 
zborničnimi svetniki; dalje v imenu Zveze 
industrijalcev predsednik S. D. Aleksander, 
generalni tajnik Marko Bauer z nekaterimi 
člani Zveze, v imenu Zveze trgovcev preds. 
Ernest Grunwald in tajnik Juhn ter v imenu 
Obrtne zveze tajnik čupak. 

Minister dr. Peles je uvodoma naglašal 
informativni značaj ankete ter naznanil 
dnevni red. Podpredsednik Trgovske in 
obrtne zbornice inž. Carnelutti je podrob-
no obrazložil memoranda zbornice in za-
hteval v imenu obrtnikov decentralizacijo 
delavskega zavarovanja, revizijo določe-
nih zavarovalnih prispevkov in preuredi-
tev dosedanje uradne prakse. Za decen-
tralizacijo delavskega zavarovanja govori 
neenka predzgodovina socialnih institu-
cij v posameznih provincah, vsled česar 
je enotni zakon za celo državo Še prezgo-
den. Predlagal je ustanovitev financielno 
avtonomnih centralnih uradov s posebni-
mi ravnateljstvi v Zagrebu, Beogradu, 
Novem Sadu, Sarajevu in Splitu. Ugovar-
jal je, da s« večji del dohodkov porablja 
za kritje administrativnih stroškov. Go-
vornik je dokazal na konkretnih primerih 
pomanjkljivosti pri obstoječih zavaroval-
nih razredih, ki delodajalca preveč obre-
menjujejo in znašajo 7 odst. denarnega 
prometa. Grajal je, da so bili sprejeti pri 
zavarovalnih uradih nestrokovnjaki in je 
predlagal spremembo zakona, po katerem 
naj bi variirali prispevki me d 10 in 20 
odstotki dnevnega zaslužka. Zbornični 

IMiija inel Stretenamno io Mm 
i 

govarja srcu italijanskemu ter da jo izobra-
ženi del italijanskega naroda ne odobrava!» 
— Pripoveduje, kako so se Italijani svoje-
časno borili v Inomostu (pod njegovim vod-
stvom) za ideje pravičnosti, za spoštovanje 
kulture narodnih manjšin. In dostavlja: 
«...Trdno verujem, da je vse tisto, kar se je 
nam videlo lepo in pravično tedaj, ko smo 
bili neznatna manjšina, pravično in lepo 
tudi še sedaj, ko smo v potlačni večini proti 
Nemcem in Slovanom!» 

Te izjave znamenitega moža, ki uživa 
velik sloves v znanstvenem svetu, nam 
dajejo razlago za gori označeno^razdvo-
jenost med minulostjo in sedanjostjo. Ugo-
tavljajo, da sedanje zablode vladalcev ne 
odgovarjajo italijanskemu srcu in da iz-
obraženi del italijanskega naroda ne odo-
brava politike — izneverj«®ja najlepšim 
tradicijam italijanske minulosti! 

V tem je naša tolažba, ker se ne odre-
kamo nade, da se italijanska javnost zave 
iz sedanje blodnje ter da pridejo v nji do 
besede prosvitljeni duhovi, ki učijo in sva-
rijo: ne izneverjajte se vzvišenim tradicijam 
svoje lastne minulosti, 4 h je pridobila ita-
lijanskemu narodu spoštovanje narodov! 
Zahtevajte od drugorodnih manjšin, kar so 
dolžne državi, a tudi ta naj ne krati njim, 
kar jim je dolžna po zapovedi ideje svobode 
in načel pravičnosti!! 

Politični položaj V Jugoslaviji Bazisellter mzl iisaslavus la sas§d3i!ri državam 
BEOGRAD, 18. Razmejitvene komisije, 

ki so vršile razmejitvena dela na mejah 
proti Avstriji, Madžarski, Italiji in Alba-
niji, so svoje delovanje sedaj popolnoma 

Nova pogajanja med radikali in SLS? 
Protič proti Pašiču. - «Demokratija» bo 

zopet izhajala. 
BEOGRAD, 18. Včeraj dopoldne so 

dolgo konferirali Pašič, Ljuba Jovanovič 
in Marko Gjuričič. Razgovarjali so se o 
težavah ter o sporih v radikalskem klubu. 
« Pravda* poroča, da so radikali ponudili 
dr. Korošcu pogajanja za sporazum, kar 
dokazuje, da se vlada resno boji, da bi ven-
darle moglo priti 30 do 40 Radićevih poslan-
cev v parlament, kar bi pomenilo konec 
Pašičeve vlade. 40 Radićevih mandatov je 
nespornih in bi morali biti takoj potrjeni. 
Prisege kralju in ustavi bi se jim tudi ne 
moglo zabraniti. Dr. Korošec sam tava še 
vedno v negotovosti med vlado in opozi-
cijo. Vznemirja ga tudi razpoloženje v last-
nem klubu, kjer se je pojavilo tako veliko 
nezadovoljstvo proti vodstvu, da prete ne-
kateri poslanci celo z izstopom iz stranke. 

Današnje «Novosti» objavljajo drugi 
članek Stojana Protiča pod naslovom «Još 
jedna Pašićeva majstorija». V tem članku 
odgovarja Protič ravnatelju «Tribune» Ta-
letovu. Protič obsežno razlaga, da je Pašič 
vedno vodil politiko za njegovim hrbtom. 
Pašič ni izključno kriv za korupcijo, ker je 
on ni ustvaril, toda gre ji na roko s svojim 
postopanjem in s postopanjem svoje naj-
bližje rodbine in okolice. Protič očita Tale-
tovu, da ga kot Pašičev branitelj poskuša 
j>orabljati kot ščit za obrambo Pašića glede 
korupcije. Toda Taletov ne more prevariti 
javnosti, pravi Protič, ker je vsakemu do-
bro znana vsa situacija 

Na današnji dopoldanski seji je glavni 
odbor demokratske stranke razpravljal o 
raznih notranjih vprašanjih stranke in o 
pripravah za strankin kongres, o katerih 
je poročal dr. Marinkovič. Govorilo se je 
tudi o obnovitvi dnevnika «Demokratija», 
ki prične v kratkem zopet izhajati. Za di-
rektorja je bil določen bivši finančni mini-
ster dr. Kosta Kumanudi. 

zaključile ali pa začasno prekinile. Razme-
jitev z Avstrijo je popolnoma dokončana. 
Pregledati se imajo še nekateri tehnični 
in topografični dokumenti. Ko bo ta pre-
gled dokončan, se ima v smislu navodil po-
slaniške konference v Parizu predložiti 
končni razmejitveni elaborat medzavez-
niški razmejitveni komisiji v odobrenje. Po 
tem odobrenju se sestavi zaključni proto-
kol, ki bo podpisan od jugovslovneske in 
avstrijske razmejitvene komisije. 

Razmejitvena komisija napram Madžar-
ski je svoje delo dokončala v sektorju Ka-
niža - Baja in pa v sektorju Tisa - Dunava 
kakor tudi v Medjimurju. Določiti se imajo 
še meje v Prekmurju odnosno se imajo iz-
ravnati nekatera sporna vprašanja. Priča-
kujejo, da bo ta razmejitev dokončan do 
konca tega leta. 

Razmejitvena komisija za Italijo je svoje 
delo popolnoma prekinila. V treh sektorjih 
te komisije so sicer dela dokončana, ven-
dar je treba ugotoviti, da glavna razmejitev 
med Reko in Jugoslavijo se sploh še ni pri-
čela. 

Razmejitev v Albaniji je zelo težavna. 
Medzavezniška razmejitvena komisija je v 
sektorju napram Črnigori določila Albaniji 
ozemlje, ki je že po londonski pogodbi I. 
1 ? 1 3 ' . b i I ° priseljeno tedanji kraljevini Čr-
nigori. Razmejitvena komisija je zlasti v 
sektorju Gusinje pomaknila mejno črto pre-
daleč v črnogorsko ozemlje. Med tamo-
šnjim prebivalstvom je nastalo veliko raz-
burjenje in nezadovoljstvo. Vsled te okol-
nosti je jugoslov. vlada opozorila zavez-
nike, da ne nosi nikake odgovornosti za 
eventualne težke posledice. Nastal je spor 
in medzavezniška komisija je začasno pre-
kinila razmejitveno delo. 

Lord Cedi na počitka 
LONDON, 18. Na svet zdravnikov je lord 

Robert Cecil odšel na kratek dopust. 

hrankov skrajšanje porodniške dobe na 
14 dni pred in 6 tednov po porodu. Dalje 
je zahteval izločitev ravnateljev vseh pod-
jetij in služinčadi iz zavarovanja, ker to 
niso delavci v navadnem pomenu besede. 
Tajnik obrtne zveze Čupak je kritiziral, 
da so nevarnostni razredi pomanjkljivi in 
predlagal, naj se glede uprave vzame za 
vzgled inozemstvo. Generalni tajnik Zve-
ze industrijalcev Bauer je temu nasproti 
ugotovil, da so bili nevarnostni razredi 
določeni na podlagi dolgoletnih izkušenj; 
soglašal pa je radi nezmožnosti uradništva 
v zavarovalnih uradih. Industrijalec R. 
Pilepič je poudaril, da bo po izvršeni re-
dukciji upravnega aparata število urad-
ništva se tako zmanjšalo, da bo prišel en 
uradnik na 500 zavarovancev, kakor v 
inozemstvu. Zbornični podpredsednik inž. 
Carnelutti je predlagal, da se ukine in-
stitucija Borze dela, ker je odveč. Po po-
novnih izvajanjih predsednika Arka in 
Aleksandra je minister dr. Peleš poročal 
o vseh razgovorih z zastopniki obrtnih 
korporacij v Ljubljani, na kar se je pred-
sednik Zveze trgovcev Griinwald pritožil 
v imenu trgovcev proti zakonu o pobija-
nju draginje, ki naj bi bil ukinjen in je 
zahteval spremembe v določilih stanovanj-
skega zakona glede stavbenih dolžnosti 
različnih kategorij. Minister dr. Peleš je 
izjavil, da je vprašanje stavbene dolžnosti 
ravno v študiju in bodo v kratkem izšla 
nova določila, ker je določba o stavbeni 
dolžnosti za osebe, ki imajo 60 tisoč di-
narjev letnih dohodkov, anomalija. Pri ob-
ravnavanju vprašanja predpisov o poto-
vanju in bivanju za tuje delavce; je zahte-
vi predsednik Arko na podlagi obširne-
ga referata revizijo določb. Zbornični 
svetnik Fersteck je predlagal nedeljski 
počitek za brivnice v provinci in zahteval 
spremembo sistema v stanovanjskem vpra-
šanju. 

Dr. Peleš se je na koncu zahvalil za 
udeležbo in obljubil, da bo zaslišana 
mnenja izročil vsem delavskim organiza-
cijam, da zavzamejo stališče. Obljubil je, 
da bo skušal odpraviti nedostatke, vendar 
pa naglasil, da se je osebno prepričal o 
vzornem obratu zavarovalnih uradov. 

Razdelitev Slovenije na oblasti 
— odložena! 

LJUBLJANA, 18. Današnji «Sloy. Na-
rod» javlja: Po zanesljivih poročilih <iz 
Beograda je vlada v prisotnosti pokrajin-
skega namestnika 'dr. Cimiča ponovno 
razmotrivala problem razdelitve Slovenije 
in Hrvatske na oblasti ter končno sklenila, 
da se naj za enkrat ne izvede parcelacija 
niti Hrvatske, niti Slovenije, marveč se naj 
počaka s to operacijo še pet do šest let, ko 
razmere v to dozori in ko bodo na izvedbo 
tega načrta podani ne samo vsi politični, 
marveč predvsem tudi vsi finančni pred-
pogoji. 

Masarjrk zapušča Paril 
PARIZ, 18. Masaryk, katerega oficijelno 

bivanje v Parizu je končalo, je zapustil da-
nes zjutraj ob 9. uri palačo zunanjega mi-
nistrstva ter se je podal v hotel na trgu 
Concordia, kjer se ye nastanil kot zasebnik. 
Okrog 12. ure je g. Masaryk obiskal gospu 
Poincarćja, s katerim se je razgovarjal več 
nego eno uro. _ _ _ _ _ _ _ 
KRVAV NAPAD NA SOLE IfA OTOKU 

BONDANAO 
MAMLLA, 17. Divjaki ao napad* Sole 

na otoku Mindanao ter usmrtili 3 učitelje, 
1 poročnika, 1 narednika In 8 stražnikov. 
Bila ie naprošena pomoč ameriških čet. 

na «Quai d'Orsay» okoli 40 minut. Namen 
obiska nemškega odpravnika je bil, da pre-
priča francoskega ministerskega predsed-
nika o nujni potrebi, da bi pričela nepo-
sredna pogajanja med francosko in nemško 
vlado za povrnitev na delo v Porurju. 
Uspeh koraka nemške vlade je bil nega-
tiven. Poni care je enostavno odgovoril, da 
se francoska vlada ne bo prej spustila v 
nikaka pogajanja z nemško vlado, dokler 
se ne povrne v Porurje normalno življenje 
in dokler Nemčija ne prične spet z rednimi 
dobavami v naravi na račun vojne odškod-
nine. 

Na sporočilo v. Hoescha, da so se nemški 
železničarji povrnili v službo na uraden 
ukaz nemške vlade, je Poincare odgovoril, 
da so nekateri železničarji n. pr. na Pala-
tinskem, prejeli plačo že za tri mesece vna-
prej. Nato je v. Hoesch obrazložil franco-
skemu ministrskemu predsedniku razloge, 
radi katerih je nemška vlada odpravila 
davek na premog in odtegnila izvozna do-
voljenja za premog. Vlada je to storila, ker 
je hotela na ta način olajšati težak položaj, 
v katerem se nahajajo proizvajalci in indu-
strijalci sploh. 

Kar se tiče dobav v naravi je izjavil v. 
Hoesch, da je Stresemann mnenja, da ne 
bo nemška vlada mogla odškodovati indu-
strijalce za dobave v naravi, ker ji njen 
sedanji gospodarski položaj ne dovoljuje 
tega. Poincareja je ta izjava zelo osupnila; 
kajti tu ne gre za prenos denarja v inozem-
stvo, ampak za plačila notranjih dolgov. 
Plačevanje dobav bi se le malo Časa vr-
šilo v papirnatih markah, ker bo Nemčija 
itak vpeljala nov denar. Francoska vlada 
vztraja na stališču, da se morajo prej povr-
niti v Porurje iste normalne razmere, ka-
kor so vladale pred početkom pasivnega 
odpora. Poincare je izrazil svoje začudenje, 
da Stresemann v istem trenutku, ko prosi, 
da bi se zapričela pogajanja, izjavlja, da 
ne bo nemška vlada plačala dobav. 

Nemški odpravnik poslov bo sporočil 
ugovore francoskega ministrskega pred-
sednika svoji vladi. «Matin» pravi, da so 
notranje razmere v Nemčiji dovedle Stre-
semanna do tega koraka; kajti Stresemann 
hoče pokazati nemškim političnim krogom, 
da je njegov namen nadaljevati pomenke 
z zavezniki. Prihodnji tedni nam bodo po-
kazali — zaključuje list — ali ima Strese-
mann Še kaj avtoritete. 

Tudi korak v Bruxellesu brezuspešen 
LONDON, 18. «Times» poroča iz Bruxel-

lesa, da je včeraj belgijski minister za zu-
nanje zadeve Jaspar sprejel nemškega po-
oblaščenca Roedingerja. Ta je najprej na-
znanil belgijskemu ministru, da je nemška 
vlada dala ukaz železničarjem v Porurju, 
da naj se povrnejo v službo. Dalje je izjavil, 
da je gospodarski položaj v Nemčiji tako 
težak, da ni mogla vlada še nadalje obdr-
žati davka na premog, katerega izkupiček 
je šel na račun voj. odškodnine; k zaključ-
ku pogovora, ki je trajal pol ure, je Roe-
dinger rekel, da ne bo mogla nemška vlada 
plačati dobav na račun vojne odškodnine 
za katere so se obvezali nemški industri-
jalci v Porurju. Jaspar je odgovoril, da je 
to pač zadeva nemške vlade; Belgija ne bo 
prav gotovo plačala tega premoga. 

Neredi na Saškem vzbujajo vladi skrbi. 
BERLIN, 18. Državni zbor se bo bržkone se 

stal v pondeljek; na dnevnem redu bo raz-
prava o osemurnem delavniku. Skrajna des-
nica upa, da bo pri razpravi prišlo do hudega 
navzkrižja med socijalisti in ostalimi stranka-
mi, ki so zastopane v vladi, in to da bo imelo 
za posledico razkol v koaliciji. 

V vseh političnih krogih vzbujajo vesti 
neredih na Saškem veliko vznemirjenje. Voja-
ški poveljnik na Saškem gen. Muller je poslal 
vladi v Dresdenu ultimatum, v katerem zahte-
va, naj vlada do današnjega dne dopoldne iz 
javi, ali se strinja z govorom finančnega mini-
stra komunista Battcherja proti odredbi, s ka-
tero je Muller razpustil delavske centurije. U1 
timatum je bil prečitan v poslanski zbornici. 
Ministrski predsednik je odločno protestiral, 
češ saška vlada je odgovorna napram zbornici 
in ne napram kakemu generalu. « Vlada, je za-
ključil predsednik, ne bo sploh odgovorila na 
ultimatum, na katerega ni vredno odgovarjati. 

Napori Nemčije, da bi dosegla pogajanja. 
BERLIN. 18. Wolfov urad javlja, da je nem-

ški poslanik v Parizu včeraj zopet izjavil na-
pram Poincareju željo Nemčije, da bi se otvo-
rila pogajanja sklicujoč se na to, da je opusti-
tev pasivnega odpora že dovršeno dejstvo. 
Poslanik je povdarjal, da Nemčija za sedaj ne 
more financirati dajatev premoga in da bi se 
morali vsled tega zapreti premogokopi, kar 
bi izročilo ne samo kakih 550.000 rudarjev la-
koti, ampak ž njimi Še milijone drugih ljudi. 

Pogajanja med zavezniki in Stinnesom • 
Dflsseldorfu niso dovedla do nikakega 

zaključka. 
PARIZ, 18. Dopisnik lista *Petit Parisien* 

poroča iz Dusseldorfa, da je predsednik med-, 
zavezniške komisije za nadzorovanje rudnikov 
,'sprejel nemške industrijalce Stinnesa, Gloeck-
nerja in Vogela. Takoj ob pričetku razgovora 
je Stinnes omenil Stresemannove izjave, da ne 
bo mogla nemfika vlada plačati industrijalcem 
dobav v naravi na račun vojne odškodnine. 
Predsednik medzavezniške komisije je pri-
pomnil, da je že 25% industrijalcev v Porurju 
sklenilo z zavezniki dogovore, s katerimi so 
obvezali, da bodo sami skrbeli za razpečavo 
^premoga in da bodo oddali zaveznikom pro-
izvodnje na račun vojne odškodnine. Dalje je 
vprašal Stinnesa, ali je skupina, ki jo on zasto-
pa, pripravljena slediti temu zgledu. Stinnes je 
odgovoril: Dokfcrr ne zagotovi vlada plačila 
dobav, ne bodo mogli industrijalci pričeti z 
dobavami. Kako naj ti oddajo ho proizvodnje 
zaveznikom, ko stane nemški premog na licts 
mesta 73 frankov, angl. pa samo 55 frankov? 

Ker je predsednik vztrajal pri svojem prvot-
nem stališču, ni prišlo do sporazuma. Toda po-
noven korak sam — zaključuje list — je do-
bro znamenje. Nemški krogi so prepričani, da 
niso navzkrižja med Strescmannom in Stinne-
som nič drugega kakor velika komedija in da 
se možakarja prav dobro razumeta. 

Stavka v Mannheimu. - Več mrtvih. 
BERLIN, 18. \Volfov dopisni urad po-

roča iz Mannheima: Ukaz delavsk. svetov, 
naj stopijo delavci v 24-urno splošno 
stavko, je bil izvršen; predvsem so se ude-
ležili stavke uslužbenci pri cestni želez-
nici, plinarni in elektrarni. Policija je mo-
rala večkrat z orožjem razgnati demon-
strante. Bilo je veliko ranjenih in mrtvih. 

Nemški železničarji se vračajo na delo 
PARIZ, 18. Agencija Ha vas ima iz Diis-

seldorfa sledečo vest: Nemški železničarji 
so včeraj pričeli oglašati se pri z^lasitvc-
nemu uradu francoskih železnic. Tekom 
dneva se je vpisalo v Essenu 10.000 želez-
ničarjev, v Mainzu 6800, v Tri eru pa 
15.000. 

Stresemannova sodba o položaju na 
Nemškem 

LONDON, 18. Dopisnik lista Daily News 
je imel pogovor s Stresemannom, kateri 
je izjavil, da po njegovem mnenju nemška 
vlada ne bo mogla premagati finančne in 
politične potežkoče, če ne prične doba 
miru. Glede zunanje politike je Stresemann 
dolžil Društvo narodov, da je nepravično 
postopalo v vprašanju Zgornje šlezije ter 
da se ni popolnoma nič brigalo za vpra-
šanje reparacij in zavezniških dolgov in še 
manj za zasedbo Porurja. 

Odnošajl med Rusijo In Bolgarsko 
Rusija odklanja vsako odgovornost za ne-
davne nemire na Bolgarskem. - Bolgarska 

vztraja pri svojih obdolžitvah 
RIM, 18. Zastopstvo sovjetske Rusije v 

Rimu je izdalo včeraj preko listov sledečo 
izjavo: Kakor pravi londonski dopisnik 
nekega rimskega lista, je izjavil bolgarski 
minister za zunanje zadeve polkovnik 
Kalkov v razgovoru, ki ga je imel z ome-
njenim dopisnikom, da so bili nedavni upori 
na Bolgarskem pripravljeni z ruskim oro-
žjem in ruskim denarjem in da je imela v 
njih svoje prste tudi propaganda, ki jo je 
delala komisija za za povrnitev ruskih be-
guncev. Dalje je minister dodal, da je bila 
omenjena vsled tega izgnana z bolgarske-
ga ozemlja. Vse to ne odgovarja resnici in 
kot dokaz bi zadostovalo dejstvo, da ko-
misija za povrnitev ruskih beguncev ni 
mogla biti izgnana z bolgarskega ozemlja 
iz enostavnega razloga, ker je bila od mo-
skovske vlade odpoklicana v domjvino 
vsled podlega umora njenega načelnika g. 
Šelepugina in je zapustila bolgarsko ozem-
lje precej časa prej, nego so nastali do-
godki, o katerih je beseda v omenjenem po-
govoru. 

V odgovor na to izjavo ruskega zastop-
nika je izdalo danes bolgarsko poslaništvo 
s svoje strani izjavo, iz katere je razvidno, 
da bolgarska vlada vztraja pri svojih ob-
dolžitvah. V izjavi, ki je bila objavljena 
včeraj — pravi bolgarsko poslaništvo — 
trdi rusko zastopstvo v Rimu v nasprotju 
z izjavami z bolgarske uradne strani, da 
sovjetska misija Rdečega križa ni bila iz-
gnana iz Bolgarije, temveč da jo je mo-
skovska vlada odpoklicala vsled umora 
njenega načelnika Šelepugina. Bolgarsko 
poslaništvo v Rimu pripominja k tej stvari, 
da je bila sovjetska misija v resnici in v 
nedvomljivi obliki pozvana od bolgarske 
vlade, naj zapusti deželo, ker je zlorabljala 
gostoljubje, katerega je bila deležna, za 
drzno propagando proti socialnemu redu in 
javnemu miru v deželi. Selepugin ni bil 
nikdar načelnik kake misije na Bolgar-
skem. Res je, da je bil umorjen na Bolgar-
skem, toda umor so zakrivili ruski begunci. 
Rusko zastopstvo zanika dalje, da bi bili 
nedavni nemiri na Bolgarskem priprav-
ljeni z orožjem in podporami, ki so bile po-
slane iz Moskve, Bolgarska vlada ima v 
svojih rokah neopovrgljive dokaze o ude-
ležbi III. komunistične internacijonale v 
Moskvi pri omenjenih nemirih. Toda bol-
garsko poslaništvo smatra za nepotrebno, 
da bi se spuščalo v polemiko z zastopniki 
moskovske vlade, kajti ta poslednja je 
vedno naglašala, da nima s III. internacijo-
nalo nič skupnega. 

SOFIJA, 18. Bolgarska brzojavna agen-
cija zanikuje vest pariškega lista «Huma« 
n'"te», da je bilo pri nedavnih neredih na 
Bolgarskem 15.000 mrtvih in da so bile 
straže zažgale mesto Berekovico in bližnje 
vasi ter da je bil poglavar komunistov 
Blagojev umorjen. Resnica je ta — dodaie 
agencija — da je Blagojev živ in da stanuje 
v Sofiji in da ni bila razdejana nobena hiša 
ne v Berekovici in ne v bližnjih vaseh. 
Število žrtev na obeh straneh pa ne znaša 
niti 20« dela gori omenjenega Števila. 
Agencija zanika dalje tudi vest, da je bil 
minister za promet obsodil na smrt 20 že-
lezničarjev in delavcev radi nepokorščine. 
Noben nameščenec v področju omenjenega 
ministra ni odrekel pokorščine ob časti 
komunistične vstaje. 



Poljska vlada je dot>iia zaupnico, 
VARŠAVA, 18. Po živalmi razpravi je zbor-

nica z 208 glasovi proti 191 glasovala za za-
upnico vladi. 
Konferenca z« mednarodno carinsko poslo-

vanje. 
ŽENEVA, 18. Mednarodna konferenca za 

carinsko poslovanje je odobrila čl. 2, s katerim 

se države obvezujejo, da tekom leta v katerem 
bo stopila v krepost dogovor, in nato vsako 
tretje leto pošiljajo glavnemu tajništvu društva 
narodov seznam ukrepov, ki imajo namen, da 
poenostavijo carinsko poslovanje. 

LIoyd George lahko obolel 
LONDON, 18. Listi poročajo, da 

LIoyd Georgea lahka mrzlica. 
trese 

DNEVNE VESTI 
I lensiljske obveznice GLAS LJUDSTVA 

V Ič i ć ih (v Isiri) sc oblastva pretvorila 
hrvatsko ljudsko šolo v italijansko. V šoh ni 
na ?ih učnih moči. Vsled tega ostaja šola praz-
na dan za dnem. Vsi opomini od strani župan-
stva ne pomagajo nič. Sta riši pošiljajo svoje 
otroke v opatijsko šolo, in odločili so, da jih 
bodo raiše pošiljali v Poljane, nego pa v bliž-
nje Ičiče, kjer je šola poitalijančena. 

V M a t e r i j i (Istra), kjer ni niti enega Ita-
lijana, se nahaja italijanska učiteljica iz d ol -
n j e I t a l i j e . Ta učiteljica ne zna niti ziniti 
slovenski, otroci pa ne italijanski. Vsled tega 
je obisk šole jako fclavern. Redek dan, da je v 
šoli več, nego par učencev. Stari ši pravijo, da 
ne bedo pcsUjali otrok v šolo vse dotlej, dokler 
ne bodo učili slovenski učitelji. 

V G o 1 c u (Istra) sta nameščena slovenska 
učiteljica Omshen in neki Italijan, ki je — ka-
kor se govori —i še le prišel iz šele. Šolsko ob-
lastvo v Voloskem je odredilo, da vodstvo šole 
cicra imeti gospica učiteljica. Tako se je zgo-
dilo. Te dni pa je italijanski kolega zahteval 
od nje, naj mu izroči upravo šole, ker je on 
sin tistega naroda, ki je zmagal v vofni. Učite-
ljica se j« pritožila pri šolskem oblaslvu v Vo-
loskčm. Na to je dobil mladi gospod nalog, naj 
se malo pomiri in naj se ne dotika šolske 
uprave. 

V V o d i c a h (v Istri) je nameščen kot uči-
telj-vcditelj g, Josip Demaric, kot pcdučitelj 
pa g. Caira iz S i c i l i j e . Te dni je ta Sicilja-
nec zahteval od Demarina, naj mu izroči vod-
stvo šole. G, Demarin mu je odgovoril, da brez 
ukaza šolskega oblastva absolutno ne more iz-
ročiti vodstva. Na to je Sicili-ancc udaril po 
mizi in je hotel s silo izgnati našega učitelja 
Iz šele. Le s težko muko se je ta ubranil napa-
da. Naslednjega dne je šel v Volosko, kjer je 
ves dogodek povedal šolskim oblastvom, ki 
eo mu dala popolno zadoščenje. 

Tukajšnja kr. prefektura javlja; Kakor zna-
no, imajo benečijske obveznice s premijami, 
ki so bile izdane za izplačevanje vojne odškod-
nine, nosijo 3.50% obresti in se bodo izpia-
čale v 25 letih v nominalni vrednosti, to pred-
nost, da niso prepuščene samim sebi, kajti 
mogočen konsorcij bank pod vodstvom Banke 
d'Italia urejuje njih trg in jim ščiti vrednost. 
Vse tukajšnje banke, ki so v zvezah z Banca 
d'Italia in z Zveznim kreditnim zavodom v 
Benetkah, ter mnogo drugih kreditnih zavo-
dov, malih in velikih, ki se nahajajo v pokraji-
nah, katere so bile poškodovane po vojni, so 
udeležene pri omenjenem konsorciju in se na-
hajajo z njim v primernih zvezah. Konsorcij 
kupuje omenjene obveznice (obligacije) po 
1. 75 za vsakih nominalnih 100 lir in sme dajati 
predujme nanje v meri do 60%. Toda nekateri 
denarni zavodi so plačali benečijske obveznice 
po 77% in ta mera kaže stremljenje navzgor, 
kar priča o zaupanju, s katerim so bile spreje-
te te obveznice. Potemtakem ni nikakega raz-
loga, da bi oškodovanci prodajali pod ceno 
svoje obveznice. Umestno je torej, da se tisti, 
ki že imajo obveznice ali jih bodo dobili kot 
izplačilo vojne odškodnine, opozorijo na ne-
varnost umetnih poskusov za znižanje vredno-
sti benečijskih obveznic, ki so jih že napravili 
nekateri nepošteni špekulanti. Proti tem po-
slednjim bo nastopilo oblastvo po zakonu. 

Visokošolci, kateri so prosili za podporo pri 
D. M., naj pridejo gotovo na važen sestanek, 
ki se bo vršil jutri v soboto ob 19. uri v pro-
storih sestankov «Balkana». •— Sklicatelji. 

Gospodarstvo Mali oglasi USPEH VIL MEDNARODNEGA VELE-
SEJMA V PRAGI i . rmčunaju po 20 siot beseda. 

Sedmi vzorčni semenj v Pragi, ki se je vršil « - « . . . 
od 2. do 9. septembra, je vnovič dokazal, P ™ * * " « ^ ^ 
kako potrebna je ta važna manifestacija dela beteda. — Najmanjša pristojbin« L 

katerem*se^Thajata pU«, » o t o ^ o 
industrija in trgovina v Nemčiji, toda to dobro 
je izgubilo na drugi strani mnogo svoje ve- " r v a kurjavo se po ugodni ceni 

Najmanj« 
črke 40 stot 

i - i 
cena 

istočasno vršil odda. Garaža, Via Pilone 1. 1476 Ijave vsled tega, ker se 
vzorčni semenj na Dunaju. 

Praškega velesemnja se je udeležilo 1926 
razsta vijalcev. Med njimi jih je bilo 144 iz ___ 
inozemstva, in sicer: iz Francije 71 (ki so STROJNO KLJUČAVNIČARSTVO, v sredini 

KRONE 1.80, goldinarje 4.80, dvajsetkronske 
zlate L 88.— Via Pondaref št. 6/L 144) 

Mlini za jabolka. Sti-
skalnice za g r o z d e In 
jabolka. Plugi št. 5, 
6, 7, 8, 10, 14. Sla-
ni oreznfce na roko in 
motor in vsakovrstni 
poljedelski s 1 ro j I, 

m s . m i & m m n — t r s i 
Vla Sanitet 8 (vogal via PorporeHa) 

razstavili svoje blago v posebnem oddelku 
pod pokroviteljstvom francoskega trgovin-

večjega mesta Slovenije, zelo dobro vpelja-
no, se radi smrti podjetnika po ceni proda. 

iz Anglije 10, iz Zedinjenih držav 5, iz Španije ' pri upravništvu. 
4, iz Jugoslavije 3. iz Ofirsk. 2 in iz Finske 1. KRONE, goldinarje, platin, zlat denar, plačam 

skega ministra), iz Nemčije 30, iz Avstrije 18, ; Eventuelno se sprejme kompanjon. Naslov j Vipavsko, istrski refošk in kraški teran. Na 
i* Anaiu*. 10 — — e i- e i ori unravnist™ 1455 debelo In za družine V i a CuttiCOie JB nt 

drobno in za družine V l a GiuISaitl 35k. 
Priporoča se lastnik 

(684) FR« 

EZ3E 

Kakovost razstav je bila to pot mnogo 
boljša nego na prejšnjih semnjih. Posebno po-
zornost pa so vab uja li izdelki kovinske indu-
strije. Ta stroka je bila zastopana po naj- • BRIL J ANTE, zlato, srebro in platin po naj-

AAI« AMIabm Zl.lL _ _ 1 * i*»1 1 1 11 — — — _ F\ _ * _ 1 • v 

več kot drugi. Zlatarna, Ponte della Fabbra. 
1470 

večjih čehoslovaških podjetjih kakor dela v- j 
niče Skoda v Plznju, plavži v Vitkovicah, 
združene tvornice Ceskomoravska - Kolben 
itd. Kovinarska industrija je zavzemala 
7.246-25 m1 (površina celega semnja je zna-

višjih cenah. Dajem predujme na dragulje. 
Pertot, Via S. Francesco 15, II. (45) 

KBONE, srebro, zlato in platin 
f „ Plačam več kot drugi. Zlatarna 

šala 16.567.45 m*) in je štela 477 razstav čeho- i bert, Trst, via Mazzini 46. 
alnvasL-tf. «•» razstav inozemskih tvrdk. — 

Kupujem. 
Povh A1-

58 

f* rsvarlih 4« 

Kadarkoli sc oglaša naše ljudstvo s kako na-
rodno in jezikovno zahtevo, ali se pritožuje, 
vsekdar kriči italijanski tisk, da to ni resnična 
volja ljudstva, ampak da je to ie delo agitator-
jev — rovarjev. Ljudstvo da nc misli tako, da 
je dobro in da bi bilo «dobro* in povsem zado-
voljno z vsem, če bi ga ne begali — rovarji. 
Neveljavnost in nezmaselnost takih trditev smo 
mi dokazali že neštetokrat in zato nočemo da-
nes izgubljati besed. Hočemo pa te brbljače 
prijeti za jezik njihove lastne — logike. Će so 
naši voditelji in zastopniki ljudstva — kadar 
govorijo ljudstvu in v imenu ljudstva •— le 
brezvestni rovarji, jiotem pa so to tudi nešte-
vilni italijanski politiki in parlamentarci, ki 
dan za dnem grmijo v svet svoje bombastične 
govore na vseh koncih in krajih Italije. Pa tudi 
ekscelenca Mussclini je menda najzgovornejši 
ministrski predsednik Evrope. Po logiki brb-
Ijačev bi tudi g. Mussolini nc izražal mišljenja 
ljudstva, kadar slavi dobroto svoje vladavine 
in bi le zavajal ljudstvo v — krivo mnenje. 
Vendar raznaša armada glasil vsako njegovo 
besedo kot veliko razodetje, kot izraz volje 
italijanskega naroda! Po isti brbljaški logiki bi 
mogli reči o gg. poslancih Banelli in Giunta, 
kadar se oglašata v Rimu s kako zahtevo glede 
Trsta — in o tem čitamo v italijanskih listih 
vsak hip — da ne izražata volje tržaškega pre-
bivalstva, marveč da le varata njega in one v 
Rimu. Vidite, gospodje, do kakih zaključkov 
se more prihajati na podlagi tako bedastih in 
nezmis&lnih trditev. Sicer pa razumemo go-
spode; za naše politično življenje imajo eno, 
za svoje pa drugačno logiko. Če govori itali-
janski politik, jc glasnik volje ljudstva, če pa 

pogledih velja za te sovražnike našega Ijud-

slovaških in 17 . 
Za kovinarsko industrijo je prišla takoj mi- KUPUJEM cunje in vrvi po 40 in 150.Molino 
zarska stroka s 153 razstavami, ki so pred- Grande 20. 1471 
U Š I 6 ^ S Z ^ T f ^ z n o v r s t - BABICA, diplomirana, sprejema noseče. Lju-
pc,sega pohtštva. dalje tkalska industrija s bezniva oskrba. Govori slovensko. Corso 

Garibaldi 23. 1474 
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po zelo znižanih cenah 

Drulba z o> z. 

Društvene vesti 
»Navaden človek« pri Sv. Jakobu. V nede-

'Ijo, 21. t, m,, ob 5. uri popoldne priredi šentja-
kobska »Čitalnica« v dvorani D. K. D. pri Sv. 
Jakobu krasno Nušičevo šaloigro »Navaden 1 v 
Človek«. Igra je tako bogata na humorističnih 
prizorih, da je res vredna, da si jo vsak ogle-
da. — Komur je na tem, da prebije veselo uri-
co, naj nc zamudi te prilike. Razvedrilo in 
smeh je zagotovljen vsem, tudi najčemernej-
šim. 

Slov. planinski klub vabi prijatelje narave, 
da se udeleže v nedeljo 21. tm. celodnevnega 
izleta v Tomaj. Zbirališče na OpČinah ob 8. 
uri; odtod peš na Repentabor Kreplje Tomaj, 
kjer bo kosilo in počitek, 

Povratck poljuben. 
Zadruga upravičenih posestnikov v Lonjerjn 

opozarja tem potom svoje člane na svoj I. red-
j ni ofcčni zbor, ki se bo vršil jutri ob 7 Vi pri 
i bivšem vaškem načelniku št. 64 in ne — kakor 
prvotno javljeno — v Kons. društvu. 

«Odvada» ima danes, 19. t. m. ob 20.30 uri 
v uradnih prostorih zelo važen sestanek; po-
trebna jc polnoštevilnost. — Predsednik. 

iz tržaškega življenja 
Identifikacija starke, ki so jo našli mrtvo t 

njenem stanovanju. Včeraj popoldne je bilo v 
mrtvašnici mestne bolnišnice, v navzočnosti 
sodne komisije, raztelešeno truplo starke, ki 
so jo našli mrtvo v njenem stanovanju v ulici 
Punta del Forno št. 2. Izid raztelešenja je po-
trdil prvotno domnevo, namreč da je starka 
umrla vsled srčne kapi. Ker je starka živela 
popolnoma sama v svojem stanovanju in je 
ie redkokdaj občevala z drugimi najemniki, je 
umi ji v o, da so jo ljudje jeli pogrešati še le po 
daljšem času. Orožniki so izvršili v stanovanju 
pokojnice natančno preiskavo, pri kateri so 

144 razstavljal« iz Čehoslovaike in 19 iz ino-
zemstva. 

Zelo zanimiva je bila tudi razstava teh-
ničnih priprav za čiščenje ulic in priprav za 
prevoz smeti, kakor so ga organizirala čeho-
slovaška mesta s sodelovanjem najznameni-
tejših inozemskih tvrdk. Dalje je bila zelo 
važna razstava iz stavbinske stroke, katera j 
je bila organizirana povodom zborovanja | 
mednarodne zveze za stavbinsko industrijo in 
javna dela. Tega zborovanja se je udeležilo 
nad 200 oseb iz inozemstva. 

Število posetnikov semnja je bilo zelo vi- Uffi fiC!jrj3 1 7 - Blfl Dniltifilf! 1 
soko, ako se pomisli, da je bil dovoljen vstop V ! " ***** 1 1 VIQ P D U l l G i ] a 1 
radi kratkega trajanja semnja samo osebam, 
ki so b l̂e v resnici zainteresirane, in da se je> 
občinstvo po možnosti zavračalo. Med poset-
niki je bilo 9% inozcmcev in ta odstotek sc 

primeri s prejšnjimi semnji znatno po-
večal. Inozemski kupci, ki so prišli na praški 
velesemenj, so bili iz 29 različnih držav, pred-
vsem pa iz Nemčije, Avstrije, Jugoslavije, Ro-
munske, Francije, Ogrske, Poljske, Anglije, 
Italije itd. število sklenjenih kupčij na 
semnju je povoljno v vsakem oziru in je v 
mnogih panogah (n. pr. v kovinarstvu, v indu-
striji stekla, pohištva, tkanin itd.) prekosilo 
v znatni meri pričakovanje razsta vijalce v. 

Lahko se reče, da je VII. praški vzorčni 
semenj popolnoma dokazal veliko življenj-
sko sposobnost te ustanove, katera je bila v I. 
1922., kakor znano, na resni preizkušnji vsled 
velike industrijske krize. Letošnji uspeh pa 
kaze, da se je čehoslovaška industrija znala 
prilagoditi višanju vrednosti čehosl. krone in 
da se lahko poda brez vsake nevarnosti v 
borbo svetovne konkurence. Kljub konku-
renci semnje v v Lipskem in na Dunaju, ki 
so bili otvorieni ob istem času, da bi se zmanj-
šal pomen praške razstave. — Kljub vsemu 
temu si je priboril praški semenj s svojim le-
tošnjim uspehom svoj« mesto med prvimi 
vzorčnimi semnji v Evropi. 

Italijo so uradno zastopali senator Nava, 
predsednik milanskega vzorčnega semnja, tr-
žaški župan sen. Pittaco s svoiim glavnim taj-
nikom drjem. Inchiostri in dr. Saccardo, glavni 
tajnik trgovinske zbornice v Benetkah. 

Steklene šipe 
vsake vrste in mere. Prodaja na de-
belo in drobno. — Postrežba na dom. 
Cene zmerne. — Piazza Oberdan št. 3 

(Hotel Europa) telefon 44-23. hi 
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Vsem, ki so spremili k večnemu počitka našega nad vse dragega in nenadomest-
ljivega sina, brata, gospoda 

v prvi v'Sti pa pe\*skemu ;tboru, gospodičnam in g spolom, ki so ga spremljali ob 
kr ti. ter vsem onim, k. so na katerikoli način izkazali zadnjo fiast nepozabnemu pogoj-
niku, izrekamo naj^rČnr-jšo zahvalo, 

AJDOVŠČINA, dne 17. oktobra 1923. 
(572) Žalujoča dražina Nussdorfer. 

Borzna ooroClla. 
Valuta ma triUkM trgu. 

Trst, dne 18. oktobra 1923. 
ogrske krone # » 
avstrijske krone 

Presenečenje na potovanja. Zasebnica Marija m:.rke • • • • • • • • 
siva in njegovih stremljenj dvojna rcera. Kar j Belly,^stara 30 let, sc je na potovanju iz Geno- | dolarji ^ • 9 • • • •*• 
je na eni strani snežno belo, je na drugi strani ve v Trst seznanila v vlaku z nekim zgovor- francoski »'anj" 
pa grdo črno. Pa jim nič ne koristi. Naši za 
stopniki govorijo in bodo govorili — v imenu 
ljudstva in v polnem skladu z njegovo voljo! 
To dokazujejo ravno dogodki današnjih dni: 
ljudstvo se oglaša in zaupniki njegovi so glas-
niki njegove volje! 

U m Pe{fliliije?8§a članka ea Tirelskem 
Izvajanja prof. Pecchionija proti šolski po-, 

litiki v novih pokrajinah so vzbudila veliko po-
zornost tudi med Nemci na Južnem Tirolskem, 
ki bijejo isti boj kakor mi — boj za ohranitev 
svoje šole in svoje naravne kulture, V ia&kem 
nacijcnsHstičnem tisku je seveda izzval glas 
tega plemenitega Italijana cel vihar odpora. 
• Giornale di Trentou si prizadeva na vse kri-

Elje, da bi ovrgel izvajanja prol. Pacchionija. 
faglašanje protislovja med nekdanjim poveli-

čevanjem — pravi omenjeni laški list — in 
sedanjim zatajevanjem istih idealov nima ni« 
kake prave podlage, kajti Avstrija je bila na-. 
rodncPitna država in je bila v smislu svojih te~ 
meljnih zakonov prisiljena dovoljevati posa-
meznim svojim narodom iole v njihovem ma-
terinem jeziku, Italije pa nc veže nikak podo-
ben zakon. «Der Landsmanr.» (prejšnji «Tiro-
ler ) zavrača odločno to smešno dokazovanje 
tridentinskega lista in naglaša upravičeno, da 
je taka logika šepava. «Res je — nadaljuje 
tirolski list — da ne vsebuje italijanska ustava 
nikake slične obveze, toda to pa samo vsled 
tega, ker takrat sploh ni bilo treba sličnih 
ustavnih določb, kajti Italija je bila enotna 
narodna država. Po koncu svetovne vojne pa 
fc stvar drugačna. Italija ima sedaj v svojih 
mejah % milijona Neitaiijanov. Iz tega dejstva 
bi morala slediti potreba, da se o sličnem za-
konu, kakor je veljal v Avstriji za posamezne 
narode, začne vsaj razmišljati. Toda Italija ni* 
ma — kakor ugotavlja Pacchioni — one izkuš-
nje v postopanju z narodnimi manjšinami, ki 
Jc predpogoj za objektivno presojanje sličnih 
vprašanj in ki more edina — taka izkušnja — 
ostvariti pripravljenost slišati mnenje tudi dru-
gih.» 

Poštna nabiralni ca • Sesljanu. Koipisarijat 
Za pošto m brzojav Julijske Krajine v Trstu 
javlja, da bo začela s 1. novembra zopet poslo-
vati poštna nabiralnica v Sesljanu. Nova na« 
hiralnica bo imela štirikrat na teden zvezo s 
poštnim uradom v Devinu in bo spadala k 
poštnemu okrožju v Tržič«. 

nim mladeničem, kateremu je tekom razgovar-
janja med drugim povedala, da je namenjena v 
Jugoslavijo, kjer se nahajajo nekateri njeni so-
rodniki, Omenila je tudi, da bi rada zamenjala 
nekaj lir v dinarje, ki jih bo potrebovala pri 
tem potovanju. Zgovorni mladenič se je po-
strežljivo ponudi!, da izmenja denar. Beilyeva 
je sprejela prijazno ponudbo vljudnega mlade-
niča, in ko je vlak dospel na južni kolodvor 
mu je izročila znesek 900 lir, da bi ji ga zame-
njal v jugoslovenski denar. Mladenič jo je na-
prosil, naj pazi na njegov ročni kovčeg, dokler 
se ne povrne z denarjem ter odšel. Od tedaj 
pa ga ni bilo več na spregled. Končno jc Bel-
jycva uvidela, da jo je zgovorni sopotnik pre-
vari]; podala se je na kvesturo ter tam nazna-
nila dogodek. Tam so odprli tudi mladeničev 
kovčeg, ki pa je bil skoro popolnoma prazen. 

O zlikovcu ni nobenega sledu. . 
Kaj vse vedo iztakniti zlikovci. Zasebnica 

Elizabeta Bisleri, stanujoča v ul. Scalinata št. 
17 je prihranila znesek 350 lir* ki ga je spravila 
v neko luknjo v dimniku, misleč, da bo tam 
med sajami na varnem pred zlikovskimi prsti. 
A hudo se je zmotila. Nekdo, ki je gotovo do-
bro znal za to skrivališče, se je splazil v sta-
novanje Bislerijeve ter pobral denar iz dim-
nika. 

Ko je Bislerijeva prišla na sled tatvini, jo 
jc naznanila na orožniški postaji v ulici Istria. 

švicarski franki • • • 
angleški funti papirnati 

• • • • , . 0-12 0*14 
• • • « . OUD3»7oO 0.03! §50 
• • • • • • 65.40 65.70 
• • • • . . if>.30. — jfi fto 
• • • • . . Ufc— 10.5D 
za milimrdo 8 — 6 — 

• • • • • . as . - 22.15 
• • • • • • 182.50 131. -
• • • • • • 2j94'— 397.— 
• • • • • • 100.35 lOO-bO 

Tečaji: 
Coscltch • « • i 
Dalmatia • • • 
Ger. Lmich • , 
Libera Triestina 
Lloyd • • • • , 
Lussino » • • , 
Martinolich« • 
Ocennia « 
Premuda • 
Tripcovtch • • # 
Ampelea • • • • 
Cement Dalmatia 
Cement Spalato . 

• • • • 

Vesti x Goriškega 
Is Kreda. V Kredu pri Kobaridu je umrl 17. 

t, m. za sušico — posledico nesrečne svetovne 
vojne — gosp. A. čebokli profesor na mestni 
gimnaziji v Ljubljani v dobi 33 let. Pokojnik je 
bil eden izmed novejših slovenskih leposlov-
cev. V teku enega meseca je to tretja žrtev 
učiteljskega stanu na Kobariškem N. p. v miru. 

Pevsko in glasbeno društvo T Gorici priredi 
• nedeljo, dne 21. oktobra t. 1. v Ajdovščini v 
Bratinovi dvorani dva koncerta, in sicer popol-
dne ob 3.30 in zvečer ob 7.30 s krasnim vzpo-
redom: dve Sattnerjevi kanta ti s soli, ženskim, 
.moškim in mešanim zborom s spremi je van jem 
klavirja; samospevi gospoda Josipa Bratuža in 
druge že pri prejšnjih društvenih koncertih do-
bro uspele točke aaiih najboljših starejših in 
novejših skladateljev. — Zavednim Ajdovcem 
in okoličanom se nudi s tem lepa prilika sli-
šati doma goriški zbor, ki Jih bo gotovo nav-
dušil za posnenade v gofitvi krasne 
in narodne slovenske pasmi 

K obilni udeležbi vabi odbor. 

P O D L I S T E K 

Ljudmila Pivkova: 

KRIMINAL (13) 

V nedeljo je bil boljši obed, seveda tudi 
dražji. Za obede smo plačevali po 5 K, v ne-
deljo 6, in toliko za večerje. Jelo je bilo sicer 
tečno in dobro pripravljeno, toda običajno 
ga nisem mogla jesti; kar sem spravljala v 
sebe, je bilo nasilno, z ozirom na dete. 

Dopoldne je vladalo tam povsod nekako 
živahno gibanje. Vsi ljudje, kolikor sem jih 
videla, so bili videti nenavadno, praznično ži-
vahni. Uradovali so menda le dopoldne in 
vsak se je veselil izleta ali druge nedeljske 
popoldnevne zabave. 

Nam je bil popoldan kakor morje. 
In ponedeljek nam je bil iznova žalosten, 

solzav in neznosno dolg dan. Vse stokrat že 
premetane misli so se rile po možganih in jih 
uničevale. Zdelo se mi je, aa mi odpovedujejo 
sposobnosti mišljenja, zdelo se mi je, da po-
plačam vse z razumom, ako bo trajalo to 
stanje še nekaj časa. 

10. Šifra* 
V torek sem slišala očetove korake, ko je 

šel v pisarno. Hodil je Cesto, zahtevajoč, naj 
• pozovemo k temu ali enemu gospodu, da bi 

zvedel, luko itaji a nami 
. Za nekaj časa fe prliel nekdo pome. Z njim 
• ie p rita neka goepedičaa is pisarne, da po* 

čaka pri detetu. Vera je gledala leže na «svoji* 
postelji. 

Skozi mnogo sob in vrat kakor običajno sem 
pri$la v krasno opremljeno delavnico komisar«. 
)a Janka. Preproge, moderno pohištvo, cveti-
ce, lepe slike na stenah. In on tam, zapet v 
uniformo, hladan kakor Buddha. Čitala sem v 
njegovem pogledu ne baš krutosti, prej začu* 
denje nad mojim bednim stanjem; hitro je po* 
tlačil sočutje in kazal zmagoviti hlad, korekt-
nost vsemogočega policijskega organa. Tudi 
nadporočnik, ki se je udeležil obeh preiskav 
pri nas, je bil tam v salonski uniformi. Nanj 
se nisem niti ozrla. 

Po vstopu vzajemni poklon. Hočem vpra-
iati, česa žele, ko se v tem izza mize v drugem 
kotu sobe dvigne dama, hiteča k meni z odpr-
tim naročjem: gospa Manička Baleyeva. Objem 
s solzami. «Kam sem dospela!» ji pravim. Ona 
mi govori o pogumu, o duševni sili. Moje oko 
je padlo na oba navzoča gospoda — ne, tega 
ni možno naslikati, kako sta ta dva sledila 
vsaki kretnji, vsaki moji in Maničini besedi, 
vsakemu pogledu. To me je ohladilo, da sem 
se takoj poslovila od M. z zahvalo, da jc prišla 
obiskat kriminalistko in z zatrdilom, da mi ni-
česar ne manjka, da si ničesar ne želim. Ona 
me zadržuje, češ, naj še ostanem; vprašala je, 
kako se godi otroku. «Hvala, dobro, gospodje 
so mi storili vse možne usluge.» Tudi komisar 
vpraiuje, kako je detetu, in tudi njemu zatrju-
jem da je zdravo. 

Odhajava z Maničko — pardon — ne skupaj. 
•Počakajte», zahteva komisar, «hočem vas še 
nekaj vprašati!* Minička je odšla, jaz stojim, 
čakam. Komisar pravi, da >i i- nadporočnik 
zelo želi, naj mu preložim še enkrat eno iz-

med moževih dopisnic. Rade volje mu prevajam 
to karto, ki mi je vedno toliko ugajala. Nadpo-
ročnik je v njem nepretrgoma isital niti tajnega 
dogovora, toda bila je v njem le vez dveh lju-
di, ki se tako dobro umevata kakor midva z 
možem. 
« In še nekaj. Tu imamo vesti z Dunaja in iz 
Maribora«, mi javlja v svoji trdi češčini komi-
sar. «Saj ste telegrafirali v Maribor?» Zaniku-
jem odločno. Ta vest je netočna, kajti brzoja-. 
vila nisem; nimam vzroka tajiti. «Prcčitair 
vam to!» Cita mi brzojav neke Anicc nekemu 
Alojziju. Besedilo ie hrvatsko. Izjavljam, da so 
sigurno na krivi sledi. 

«Kaj pa s šifro7 To bi Še rad vedcll» 
Prigovarja mi na nebister n-tčin, še obeta tal 

ne vem kaj. Oprijela sem se tega in vprašala 
ali mi izpuste cčeta, ako jim povem šifro. Pri i 
poznati je treba njegovi časti, da ni dal oblju-
be, ki je ni mogel izpolniti. Izognil se jc v od-
govoru, toda gotovo bo nam vsem na korist, 
ako povem. Sicer pa najdejo ključ teh šifer 
tudi brez mene, o tem naj ne dvomim. «Pro-
sim», sem rekla, v duhu sem si pa mislila: «Ve-
selilo me bof» 

Razšli smo se s hladnejšim pozdravom nego 
na začetku. 

Dobre volje sem se vrnila v celico in zahva-
lila gospodično, ki mi je čuvala Vero. V mislih 
ponavljam, kar sem ravnokar doživela, s hitri*, 
mi, nemirnimi koraki merim celico. Mislim na 
Maničko, kako se je nje vse to dojmilo, kako 
do pripovedovala vse doma in kaj poreče temu 
mena mati, gospa Hanouskova. In sedaj vidim 
krasni salon g. komisarja, lepe postave v uni-i 
formah, cvetice na mizi — in primeriam svojo 
celico. 


